
Corpus 
La présentation de la Gaule par César

Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum unam incolunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam
qui ipsorum lingua Celtae, nostra Galli appellantur. 

Hi omnes lingua, institutis, legibus inter se differunt. Gallos ab Aquitanis Garumna flumen, a
Belgis Matrona et Sequana dividit. Horum omnium fortissimi sunt Belgae, propterea quod a
cultu atque humanitate provinciae longissime absunt,  minimeque ad eos mercatores saepe
commeant  atque  ea  quae  ad  effeminandos  animos  pertinent  important,  proximique  sunt
Germanis, qui trans Rhenum incolunt, quibuscum continenter bellum gerunt. Qua de causa
Helvetii  quoque  reliquos  Gallos  virtute  praecedunt,  quod  fere  cotidianis  proeliis  cum
Germanis contendunt, cum aut suis finibus eos prohibent aut ipsi in eorum finibus bellum
gerunt. 

Eorum  una,  pars,  quam  Gallos  obtinere  dictum  est,  initium  capit  a  flumine  Rhodano,
continetur  Garumna  flumine,  Oceano,  finibus  Belgarum,  attingit  etiam  ab  Sequanis  et
Helvetiis flumen Rhenum, vergit ad septentriones. Belgae ab extremis Galliae finibus oriuntur,
pertinent ad inferiorem partem fluminis Rheni, spectant in septentrionem et orientem solem.
Aquitania  a  Garumna  flumine  ad  Pyrenaeos  montes  et  eam  partem  Oceani  quae  est  ad
Hispaniam pertinet; spectat inter occasum solis et septentriones.

César, La guerre des Gaules, Livre I, 1

Traductions
Française

Toute la Gaule est divisée en trois parties, dont l'une est habitée par les Belges, l'autre par les
Aquitains, la troisième par ceux qui, dans leur langue, se nomment Celtes, et dans la nôtre,
Gaulois. Ces nations diffèrent entre elles par le langage, les institutions et les lois. Les Gaulois
sont séparés des Aquitains par la Garonne, des Belges par la Marne et la Seine. Les Belges
sont les plus braves de tous ces peuples, parce qu'ils restent tout à fait étrangers à la politesse
et à la civilisation de la province romaine, et que les marchands, allant rarement chez eux, ne
leur portent point ce qui contribue à énerver le courage  : d'ailleurs, voisins des Germains qui
habitent au-delà du Rhin, ils sont continuellement en guerre avec eux.  Par la même raison, les
Helvètes surpassent aussi en valeur les autres Gaulois ; car ils engagent contre les Germains
des luttes presque journalières, soit qu'ils les repoussent de leur propre territoire, soit qu'ils
envahissent celui de leurs ennemis. 
Le pays habité, comme nous l'avons dit, par les Gaulois, commence au Rhône, et est borné par
la Garonne, l'Océan et les frontières des Belges ; du côté des Séquanes et des Helvètes, il va
jusqu'au Rhin ; il est situé au nord. Celui des Belges commence à l'extrême frontière de la
Gaule, et est borné par la partie inférieure du Rhin ; il regarde le nord et l'orient. L'Aquitaine
s'étend  de  la  Garonne  aux  Pyrénées,  et  à  cette  partie  de  l'Océan  qui  baigne  les  côtes
d'Espagne ; elle est entre le couchant et le nord.



Italienne

La Gallia è nel suo complesso divisa in tre parti:  di  cui l'una l'abitano i  Belgi,  l'altra gli
Aquitani la terza quelli che si chiamano Celti nella loro lingua, Galli nella nostra.  Tutti questi
popoli si differenziano tra loro per lingua, istituzioni e leggi. Il fiume Garonna separa i Galli
dagli Aquitani, dai Belgi [li dividono] la Marna e la Senna. Di tutti questi, i Belgi sono i più
impavidi  poiché  sono  davvero  lontani  dal  modo  di  vivere  e  dall’urbanità  della  Gallia
Narbonense,  e  i  mercanti  assai  di  rado vanno da  loro  per  portare  quelle  cose  tendono a
corrompere gli animi, e sono più affini ai Germani, che abitano al di là del Reno, con i quali
fanno guerra senza interruzione.  Per tal motivo anche gli Elvezi superano in virtù i restanti
Galli, perché combattono quasi quotidianamente con i Germani, quando o li respingono dai
loro territori o quando essi stessi portano guerra nei loro territori.  Di questi una parte, che s’è
detto che occupano i Galli, inizia dal fiume Rodano, è cinta dalla Garonna, dall’Oceano, dai
territori dei Belgi, tocca inoltre il Reno dalla parte di Sèquani ed Elvezi, e si estende  verso
nord. 

La regione dei Belgi ha inizio dalle regioni più lontane della Gallia,  si estende sino al corso
inferiore del Reno, si stende a nord e verso oriente.  L’Aquitania si stende dalla Garonna ai
Pirenei e fino a quella parte dell’Oceano che volge alla Spagna; [l’Aquitania] va da occidente
a settentrione.

Espagnole

La Galia está dividida en tres partes: una que habitan los belgas, otra los aquitanos, la tercera
los que en su lengua se llaman celtas y en la nuestra galos. Todos estos se diferencian entre sí
en lenguaje, costumbres y leyes. A los galos separa de los aquitanos el río Carona, de los
belgas el Marne y Sena. Los más valientes de todos son los belgas, porque viven muy remotos
del fausto y delicadeza de nuestra provincia; y rarísima vez llegan allá los mercaderes con
cosas a propósito para enflaquecer los bríos; y por estar vecinos a los germanos, que moran a
la otra parte del Rin, con quienes traen continua guerra. Ésta es también la causa porque los
helvecios se aventajan en valor a los otros galos, pues casi todos los días vienen a las manos
con los germanos, ya cubriendo sus propias fronteras, ya invadiendo las ajenas. La parte que
hemos dicho ocupan los galos comienza del río Ródano, confina con el Carona, el Océano y el
país de los belgas; por el de los secuanos y helvecios toca en el Rin, inclinándose al Norte. 

Los belgas toman su principio de los últimos límites de la Galia, dilatándose hasta el Bajo
Rin,  mirando al  Septentrión y al  Oriente.  La Aquitania  entre  Poniente y Norte  por el  río
Carona se extiende hasta los montes Pirineos, y aquella parte del Océano que baña a España.
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